
Urschrift - Originale Nr. 114

GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

12.03.2024 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Gemeindereferentin KRÖSS Roswitha Assessore

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet Vize-Bürgermeisterin Assiste Vice-Sindaca

 KRÖSS Roswitha

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la 
Signore

 MATSCHER Christoph

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Behandelt  wird 
folgender

nella sua qualità  di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Ernennung  der  Verantwortlichen  für  die 
Vorbeugung und Bekämpfung der Korruption 
im  Sinne  des  Gesetzes  Nr.  190/12  und  des 
Verantwortlichen  für  die  Transparenz  im 
Sinne des Art. 43 des GvD vom 14.03.2013, Nr. 
33.

Nomina della responsabile per la prevenzione e 
re-pressione della corruzione ai sensi della L. n. 
190/12  e  del  responsabile  della  trasparenza  ai 
sensi dell'art. 43 del d.lgs. 14/03/2013, n. 33.



Während der  Behandlung dieses Punktes  hat die Ge-
meindesekretärin Dr. Hella Innerhofer gemäß der Be-
stimmung des Art. 65 des Kodex der Örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, ge-
nehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, den Sitzungs-
saal verlassen. Als Schriftführerin fungiert Vizebürger-
meisterin Frau Roswitha Kröss.

Durante la trattazione di questo punto la Segretaria co-
munale dott.ssa Hella Innerhofer  ha lasciato la sala, 
secondo quanto disposto dall’art. 65 del Codice degli 
Enti Locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adi-
ge, approvato con la L.R. del 03.05.2018, n. 2. Funge da 
segretaria la Vice Sindaca sig.ra Roswitha Kröss.

Nach Einsichtnahme in das Gesetz vom 06.11.2012, Nr. 
190,  betreffend  “Bestimmungen  zur  Bekämpfung  der 
Korruption und der Illegalität in der Öffentlichen Ver-
waltung”;

Visto l'art. 1, comma 7, della legge 06.11.2012, n. 190, 
riguardante “Disposizioni per la prevenzione e la repres-
sione della corruzione e dell'illegalità nella pubblica am-
ministrazione”;

Nach Einsichtnahme in den Art. 1, Absatz 5 des Geset-
zes vom 06.11.2012, Nr. 190, der die Erstellung eines 
Präventionsplans  gegen  die  Korruption  vonseiten  der 
zentralen öffentlichen Verwaltungen und dessen darauf-
folgende Übermittlung an das „Dipartimento della fun-
zione pubblica“ vorsieht;

Visto  in  particolare  l'art.  1,  comma  5,  della  legge 
06.11.2012, n. 190, il quale prevede la definizione di un 
piano  di  prevenzione  della  corruzione  da  parte  delle 
pubbliche amministrazioni centrali e la successiva tra-
smissione  dello  stesso  al  Dipartimento  della  funzione 
pubblica;

Festgestellt, dass gemäß Art. 1, Absatz 59 des genann-
ten Gesetzes 190/2012 die Bestimmungen zur Korrupti-
onsvorbeugung – einschließlich die Erstellung des ge-
nannten Präventionsplans – bei  sämtlichen im Art.  1, 
Absatz  2 des  Legislativdekretes  vom 30.  März  2001, 
Nr. 165, i.g.F. enthaltenen Verwaltungen, Anwendung 
findet;

Tenuto conto di quanto previsto dall'articolo 1, comma 
59, della succitata legge 190/2012, in base a cui le di-
sposizioni di prevenzione della corruzione – compresa 
la predisposizione del citato piano di prevenzione – sono 
applicate in tutte le amministrazioni di cui all'articolo 1, 
comma 2, del decreto legislativo 30 marzo 2011, n. 165, 
e successive modifiche;

Nach Einsichtnahme in den Art. 1, Abs. 7 des genann-
ten Gesetzes, welcher festelegt, dass das politische Aus-
richtungsorgan der Verantwortlichen für die Korrupti-
onsbekämpfung grundsätzlich unter den Führungskräf-
ten im Dienst  -  Amtsleiter  erster  Ebene bestimmt.  In 
den  Lokalkörperschaften  ist  es  in  der  Regel,  sofern 
nicht mit begründeter Maßnahme anders bestimmt, die 
Gemeindesekretärin;

Visto l'art. 1, comma 7, della citata legge, il quale stabi-
lisce che l'organo di indirizzo politico individua, di nor-
ma tra i dirigenti amministrativi di ruolo di prima fascia 
in servizio, la responsabile della prevenzione della cor-
ruzione. Negli enti locali, la responsabile della preven-
zione della corruzione è individuato, di norma, nella se-
gretaria, salva diversa e motivata determinazione;

Darauf  hingewiesen,  dass  die  Gemeinde  Tisens  mit 
Ausnahme der Gemeindesekretärin keine anderen Füh-
rungskräfte beschäftigt;

Dato atto che il Comune di Tesimo, ad eccezione della 
segretaria comunale non impiega altri dirigenti ammini-
strativi;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  43  des  GvD  vom 
14.03.2013, Nr. 33, wonach innerhalb der Verwaltung 
die Verantwortliche zur Vorbeugung und Bekämpfung 
der Korruption in der Regel auch die Funktion des Ver-
antwortlichen für die Transparenz ausübt;

Visto l'art. 43 del d.lgs. del 14/03/2013, n. 33, a norma 
del quale all'interno dell'amministrazione la responsabile 
per la prevenzione e repressione della corruzione svolge 
di norma anche le funzioni di responsabile per la traspa-
renza;

Mit Verfügung der Abteilungsdirektorin Örtliche Kör-
perschaften und Sport vom 29.02.2024 wurde Dr. Hella 
Innerhofer ab 01.03.2024 bis zum 30.04.2024 mit der 
Amtsführung des  Sekretariatssitzes  der  Gemeinde Ti-
sens beauftragt;

Con provvedimento della Direttrice di Ripartizione Enti 
Locali e Sport del 29/02/2024 la dott.ssa Hella Innerho-
fer è stata incaricata della reggenza della sede segretari-
le del Comune di Tesimo a partire dal 01/03/2024 fino 
al 30.04.2024;

Es wird festgestellt, dass es, um die verschiedenen Ver-
pflichtungen und Termine einhalten zu können, welche 
die Bestimmungen über die Vorbeugung und Bekämp-
fung der Korruption und über die Transparenz vorse-
hen, zweckmäßig scheint, die Gemeindesekretärin auch 
als Verantwortliche der Transparenz für die Gemeinde 
Tisens zu beauftragen;

Viene constatato che per poter rispettare i diversi adem-
pimenti e scadenze previsti dalle norme per la preven-
zione e repressione della corruzione e per la trasparen-
za, pare opportuno nominare la Segretaria comunale an-
che quale responsabile per la trasparenza per il Comune 
di Tesimo;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedoku-
ment in geltender Fassung;

Visto il Documento unico di programmazione nel testo 
vigente;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag und 
in den Arbeitsplan in geltender Fassung;

Visto il bilancio di previsione ed il piano di lavoro nel 
testo vigente;

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten  zum Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione 



Beschlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 187 des 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Re-
gionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (wOZrGrLyVzgJiy-
OPbhkXPGqy+kgcUc4/E7fPpSj5cGY=)

- buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit: nicht erforder-
lich keine Ausgabenverpflichtung;

ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ (CEL), 
approvato con legge regionale n.2 del 03/05/2018 in or-
dine:

- alla regolarità tecnica (wOZrGrLyVzgJiyOPbhkXP-
Gqy+kgcUc4/E7fPpSj5cGY=)

- alla regolaritá contabile: non è necessario nessun
    impegno di spesa;

Nach Einsichtnahme in die geltende Gemeindesatzung; Visto il vigente  statuto comunale;

Nach  Einsicht  in  die  geltenden  Regionalgesetze  über 
die Gemeindeordnung in der Region Trentino – Südti-
rol.

Viste le vigenti Leggi Regionali sull’Ordinamento dei 
Comuni nella Regione Trentino – Alto Adige.

B E S C H L I E S S T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti in forma di legge:

1) die amtsführende Gemeindesekretärin Dr. Hella In-
nerhofer  als  Verantwortliche  für  die  Vorbeugung 
und Bekämpfung der Korruption im Sinne des Ge-
setzes vom 06.11.2012, Nr. 190, für die Dauer des 
Arbeitsverhältnisses zu ernennen;

1) di nominare la Segretaria comunale reggente dott.s-
sa Hella Innerhofer quale responsabile della preven-
zione e della repressione della corruzione ai  sensi 
della legge 06.11.2012, n. 190, per la durata del rap-
porto di lavoro;

2) die amtsführende Gemeindesekretärin Dr. Hella In-
nerhofer  als  Verantwortliche  für  die  Transparenz 
im Sinne des Art. 43 des GvD vom 14.03.2013, Nr. 
33, für die Dauer des Arbeitsverhältnisses zu ernen-
nen;

2) di nominare la Segretaria comunale reggente dott.s-
sa Hella Innerhofer quale responsabile della traspa-
renza ai sensi dell'art. 43 del d.lgs. 14/03/2013, n. 33 
per la durata del rapporto di lavoro;

3) eine Kopie des gegenständlichen Beschlusses dem 
Regierungskommissariat für die Provinz Bozen und 
der  Nationalen  Behörde  über  die  Antikorruption 
(ANAC) zu übermitteln und auf der Homepage der 
Gemeinde  in  der  Sektion  „Transparente  Verwal-
tung“ zu veröffentlichen;

3) di trasmettere copia della presente deliberazione al 
Commissariato del Governo per la Provincia di Bol-
zano  e  all'Autorità  Nazionale  Anti  Corruzione 
(ANAC) e di pubblicarla sul proprio sito istituziona-
le nella sezione “Amministrazione trasparente”;

4) darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständliche  Maßnah-
me keine Ausgabenverpflichtung bedingt;

4) di dare atto che il presente provvedimento non com-
porta impegno di spesa;

Hinweis:
Jeder  Interessierte  kann gegen diesen  Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der ört-
lichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol, während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung  von  10  Tagen  beim  Gemeinde-
ausschuss  Einspruch  erheben.  Innerhalb  von  60 
Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für die Ver-
öffentlichung  dieses  Beschlusses  abgelaufen  ist 
(Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungsprozessordnung), 
kann beim Regionalen Verwaltungsgericht, Sekti-
on Bozen, Rekurs eingebracht werden. Betrifft der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 
104 vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnis-
nahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazio-
ne di 10 giorni, presentare alla Giunta Comunale 
opposizione  avverso questa deliberazione  ai  sensi 
dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige . En-
tro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine 
della pubblicazione della delibera (art. 41, comma 
2 del Codice del Processo Amministrativo) può es-
sere  presentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia 
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la delibera-
zione  interessa  l'affidamento  di  lavori  pubblici  il 
termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5, 
D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dal-
la conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Vize-Bürgermeisterin - Vice-Sindaca

  KRÖSS Roswitha
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